
第３１回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/１１/２（主日）  
 

区域/구역：        名前／이름：             

【 旧 約 聖 書 】 章 출 애 굽 기 出 エ ジ プ ト 記 ４ 章 ～ ８ 章  

 
1 모세와 아론이 가서 이스라엘 자손의 모든 장로를 모으고 아론이 여호와께서 모세에게 이르신 모든 

말씀을 전하고 그 백성 앞에서 이적을 행하니 백성이 믿으며 여호와께서 이스라엘 자손을 찾으시고 

그들의 고난을 살피셨다 함을 듣고 머리 숙여 (       경배      )하였더라 

モーセはアロンを伴って出かけ、イスラエルの人々の長老を全員集めた。アロンは主がモーセに語られた言葉を 

ことごとく語り、民の面前でしるしを行ったので、民は信じた。また、主が親しくイスラエルの人々を顧み、 

彼らの苦しみを御覧になったということを聞き、(                ひれ伏して礼拝                   )した。 

 
 

2 모세가 여호와께 돌아와서 아뢰되 주여 어찌하여 이 백성이 학대를 당하게 하셨나이까 

어찌하여 (       나를       ) 보내셨나이까 

モーセは主のもとに帰って、訴えた。「わが主よ。あなたはなぜ、この民に災いをくだされるのですか。 

(             わたしを           )遣わされたのは、一体なぜですか。 

 
 

3 하나님이 모세에게 말씀하여 이르시되 나는 (         여호와        )이니라 

神はモーセに仰せになった。「わたしは(      主     )である。 

 
 

4 그에게 이르기를 히브리 사람의 하나님 여호와께서 나를 왕에게 보내어 이르시되 

내 백성을 보내라 그러면 그들이 광야에서 나를 섬길 것이니라 하였으나  

이제까지 네가 (                   듣지 아니하도다                      ) 

彼に言いなさい。ヘブライ人の神、主がわたしをあなたのもとに遣わして、『わたしの民を去らせ、 

荒れ野でわたしに仕えさせよ』と命じられたのに、あなたは今に至るまで(              聞き入れない          )。 

 
 

5 모세가 바로를 떠나 나와서 여호와께 (       간구       )하니 여호와께서 모세의 말대로 하시니  

그 파리 떼가 바로와 그의 신하와 그의 백성에게서 떠나니 하나도 남지 아니하였더라 

モーセはファラオのもとから退出すると、主に(         祈願       )した。 

主はモーセの願いどおりにされ、あぶはファラオと家臣と民の間からすべて飛び去り、一匹も残らなかった。 

 
 

【 新 約聖書 】고린도후서コリントの信徒への手紙二 １ ３ ～갈라디아서ガラテヤの信徒への手紙 １章  

6 

 

너희는 믿음 안에 있는가 너희 자신을 시험하고 너희 자신을 확증하라  

예수 그리스도께서 너희 안에 계신 줄을 너희가 (            스스로 알지 못하느냐                )  

그렇지 않으면 너희는 버림 받은 자니라 

信仰を持って生きているかどうか自分を反省し、自分を吟味しなさい。 

あなたがたは(                    自分自身のことが分からないのですか                              )。 

イエス・キリストがあなたがたの内におられることが。あなたがたが失格者なら別ですが……。 
 

 

7 사람들에게서 난 것도 아니요 사람으로 말미암은 것도 아니요  

오직 예수 그리스도와 그를 죽은 자 가운데서 살리신 하나님 아버지로 말미암아 사도 된 바울은 

함께 있는 모든 형제와 더불어 갈라디아 여러 교회들에게 우리 하나님 아버지와  

주 예수 그리스도로부터 은혜와 평강이 있기를 (            원하노라            ) 

人々からでもなく、人を通してでもなく、イエス・キリストと、キリストを死者の中から復活させた父である神とによって使徒

とされたパウロ、ならびに、わたしと一緒にいる兄弟一同から、ガラテヤ地方の諸教会へ。わたしたちの父である神と、 

主イエス・キリストの恵みと平和が、あなたがたに(            あるように           ) 
 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


